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Chambre des représentants  
de belgique

belgisChe Kamer van  
volKsvertegenwoordigers

tot wijziging van het Reglement 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, 

teneinde de gevolgen van het schenden 
van de geheimhoudingsplicht te hervormen

(ingediend door de dames Nathalie Dewulf en 
Barbara Pas)

de modification du Règlement 
de la Chambre des représentants 

en vue de modifier les conséquences 
d’une violation de l’obligation de secret

(déposée par Mmes Nathalie Dewulf et 
Barbara Pas)

PROPOSITION VOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de numering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénaire PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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TOELICHTING

Artikel 67, 2, 1°, van het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers bepaalt dat wie de geheimhou-
dingsplicht schendt voor de rest van de zittingsperiode 
het recht verliest om lid te zijn van en de vergaderingen 
bij te wonen van ieder orgaan van de Kamer waarop de 
geheimhoudingsplicht van toepassing is.

Dat betekent dus dat wie in november een overtre-
ding van de geheimhoudingsplicht begaat, zwaarder 
gestraft wordt (langer geschorst wordt) dan wie in mei 
of juni voor hetzelfde vergrijp wordt gestraft. Het lijkt 
ons billijker om een gelijke strafmaat op te leggen voor 
eenzelfde overtreding.

Naar analogie met artikel 67, 2, 2°, van het Reglement, 
waarbij er een inhouding van 20 % op de parlementaire 
vergoeding is gedurende drie maanden, stellen wij dan 
ook voor om de schorsing van het lidmaatschap van het 
orgaan waarop de geheimhoudingsplicht van toepassing 
is eveneens vast te stellen op drie maanden, onafhankelijk 
van de maand waarin de overtreding werd gepleegd.

Nathalie DEWULF (VB)
Barbara PAS (VB)

DÉVELOPPEMENTS

L’article 67, 2, 1°, du Règlement de la Chambre des 
représentants dispose que si un membre viole l’obliga-
tion de secret, il perd, pour le reste de la législature, le 
droit d’être membre et d’assister aux réunions de tout 
organe de la Chambre auquel l’obligation de secret est 
applicable.

Cela signifie donc que le membre qui viole l’obligation 
de secret en novembre est davantage pénalisé (est sus-
pendu plus longtemps) que celui qui est sanctionné pour 
la même infraction en mai ou en juin. Nous estimons 
qu’il serait plus équitable d’infliger une peine équivalente 
pour la même infraction.

Par analogie avec l’article 67, 2, 2°, du Règlement, qui 
prévoit une retenue de 20 % sur l’indemnité parlementaire 
pendant une période de trois mois, nous proposons dès 
lors de suspendre également pendant trois mois le droit 
de participer aux réunions de l’organe auquel l’obligation 
de secret est applicable, quel que soit le mois au cours 
duquel l’infraction a été commise.
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VOORSTEL

Enig artikel

In artikel 67, 2, 1°, van het Reglement van de Kamer 
van volksvertegenwoordigers worden de woorden “de 
rest van de zittingsperiode” vervangen door de woorden 
“een periode van drie maanden”.

10 juni 2021

Nathalie DEWULF (VB)
Barbara PAS (VB)

PROPOSITION

Article unique

Dans l’article 67, 2, 1°, du Règlement de la Chambre 
des représentants, les mots “le reste de la législature” 
sont remplacés par les mots “une période de trois mois”.

10 juin 2021
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